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V ecmammi posensoaiomvcs 3nauywi Osi CY4ACHUX MOBO3ZHABYUX OOCIIONCEHb NIOX00U 00 OUCKYPCY, NOMQYHKYIOHATbHICMb 1
MHOIICUHHICTD MAYMAYelb 6KA3AH020 NOHAMMS, AHATIZYIOMbCS NIOX00U, AKMYAIbHI 011 00CHIONCEHH BICbKOB0T MepMiHON02IT.
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AKULSHYNA Nataliia. APPROACHES TO THE DISCOURSE, WHICH ARE ACTUAL FOR MILITARY TERMINOLOGY
RESEARCH

The concept of discourse is one of the main concepts of modern pragmatic linguistics and linguistics of the text. Modern concepts
of discourse reflect the entire course of linguistic science. The interest of scientists to the problems of discourse shows a great deal
number of works. The term "discourse” can be called central in linguistics, because it is not only theoretical. This is a rather complex
communicative phenomenon that combines extralinguistic factors and elements of cognition. There is no single universal definition of
this concept, an integrated approach to this phenomenon, because different scholars offer their interpretation of the concept of
"discourse". The article deals with the overview of different scientific approaches to the definition of “discourse” and describes the criteria
which is the centre of scientific discussion and serve as the basis for its typology. Approaches to the concept of "discourse"” are important
for the study of military discourse as an institutional type of discourse and the communicative-pragmatic form of social behavior, which
involves a certain system of restrictions, a certain type of communicative behavior, knowledge sharing, their hierarchy in different
communication situations, which finds coverage in a specific organization of communication at different levels - structural-functional,
lingvo-cultural, lingvo-cognitive, lingvo-pragmatic. The notion of discourse, which is the centre of scientific discussion nowadays, shows
the prospects for the further study of this term.

Keywords: discourse, text, military discourse.
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[MoHATTS duckypc y pi3HHX MapagurMax 3HaHHS IHTEPIPETYEThCS MO-PI3HOMY 1 € TIPEAMETOM
rapsuux JHCKYCild, IO TIOSCHIOEThCA MONIPYHKIIOHAIBHICTIO H MHOXHHHICTIO TJIyMadeHb
BKa3aHOTO TIOHSTTS Ta 3yMOBIIIOE GKMYAIbHICHb TOCIIKESHHS.

Memoto aHOTO AOCHIPKEHHS € aHalli3 3HaYyIIUX JJIs CYYacHUX MOBO3HABYMX JIOCIIIKEHb
MIIXOMIB 0 OucKypcy, IO aKTyadbHI I JOCTIIKEHHS BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTII, BICHKOBOTO
JIMCKYPCY 3arajioM.

Sx ynopsiikoBaHy CHCTEMHY OAMHUIIO TIOHSTTS OuUCKYpC YBIB y NIHTBICTHKY B 1952 pomi
3. Xapic [19], 3acHOBHUK TpaHC(HOPMAILIHHOTO Ta JUCTPUOYTHBHOIO aHaNi3y, SKAH PO3IIIsaB
Juckypc SK OAHy 31 CTOpiH JAWUCTpUOyIii HAa OCHOBI EKBIBaJICHTHOCTI MK (Qpaszamu,
BHCJIOBJIIOBaHHSMH, HaJ(pa30BUMHM MMOETHAHHIMH B KOHTEKCTI IHIIMX OJWHHUIb Ta IOB’A3aHUX I3
HHUMU CHUTYaIlisX.

3HaYHHH BHECOK Y JOCIIDKEHHS OCOONMBOCTEH (OpMyBaHHS BU3HAYEHHS TOHSTTS OUCKYDC
3poOuB BuAaTHWE mBednapcekuit BueHuit [1. Cepio. BiH mnpomoHye BBaxaTtu ouckypc
BHCJIOBITIOBaHHSM, 1[0 PO3TIISIAETHCS 3 TIOTIISTY AUCKYPCUBHOTO MEXaHI3MYy, KM HUM YIPaBIISE,
Ta HaJa€ BiCIM TIyMadeHb IMOHSTTS, 3 SKUX TP HaOyau HaWOUIBIIOrO MONIMPEHHS B CyYacHii
JIHTBICTHUL:

- MOBJICHHSI» B COCCIOPIBCBKOMY PO3yMIiHHI, TOOTO Oy/b-IK€ KOHKPETHE BUCJIOBJICHHS,

- B MeXax Teopil BUCIIOBJIECHHsI a00 MparMaTHKH — BIUTUB BUCIIOBJICHHS Ha Ofiep)KyBaua (10
Mae€ Ha yBa3i Cy0’ €KTa BUCJIOBJICHHS, aJipecaTta, MOMEHT i IEBHE MiCIIC BUCIIOBJICHH);

- MO3HAYCHHSI CUCTEMH OOMEXKEHB, sIKI HAKIaJaroThcsl Ha HEOOMEXEHY KUIbKICTh BHCIIOBJICHB
4epe3 MeBHy collialibHy abo ifzeonoriyny mo3umii [12].

[Ipotsrom GaraTbox poOKiB icHyBaja MpoOiieMa OCTaATOYHOTO PO3MEKYBaHHS 3MICTY Ta OPMHU
NBOX TOHATH Ouckypcy W mexcmy. Ha nymky O. CeniBaHOBOi, TOHSTTS meKcm Ta OUCKYPC
OTOTOXKHIOBJIMCST Yepe3 BiJICYTHICTh Y JESIKHX €BPOMNEHCHKUX MOBax CIIOBA, IO Majio O BAaIHid
Bi/IMOBITHUK (DPAHKO-aHIIIICKOMY CIOBY Ouckypc. Moro 3MymieHi Oynm 3aMiHMTH TepMiHOM
mexcm. Take TEPMIHOJIIOTIYHE OTOTOXHEHHS MPU3BENO JO TOT'O, MO MOHATTS MEKCM Ta OUCKYPC
CTaJli po3riIsAAaThcs sk ekBiBasnentu [10, c. 37].

Ha ngymkxy H. ApyTioHoBoi, aucKypc — Tie 3B S3HMM TEKCT Yy CYKYIDHOCTI 3
CKCTPAJIIHTBICTHYHIUMH — TParMaTHYHUMH, COMIOKYJIbTYPHUMH, IICUXOJIOTIYHUMH Ta IHIIUMHU
YMHHUKAMH, TEKCT, Yy3ATHH Yy TIOJIEBOMY acleKTi; MOBJEHHS, 10 PO3TISAAETbC  SIK
LJIECIIPSIMOBaHa, CoIllialbHA i, fAK KOMIIOHEHT, [0 Oepe yd4acTb y B3aeMOAil JroAed Ta
MexaHi3Max iX CBiIOMOCTi (KOTHITUBHUX Tporecax). J{ucKkypc — 1e MOBJICHHS, «3aHYPEHE B KUTTSD»
[1, c. 136]. B ocHoBi audepenmiamii nmparMaTHYHOTO, COMIATBHOTO, KOTHITHUBHOTO KOHTEKCTIB
MOJISITAlOTh Pi3HI THIHM KOTHITMBHUX MPOCTOPIB KOMYHIKaHTIB, a came: IHAWBIAyaJIbHUIA
KOTHITHBHUH TPOCTIP, KOJIEKTUBHUI KOTHITHBHUHN MPOCTIp Ta KOTHITUBHA 0a3a [7, c. 41].

PosmexyBaHHIO TOHATH mexcm Ta Ouckype cnpusiin koHuenmii E. bensenicra Ta T. Ban
Heiika. T. Ban [leiik, po3MeKOBYIOUM TMOHATTS meKcm 1 Ouckypc, 3a3HadaB, 10 «IHCKYpC — Iie
aKTyaJbHO BHMOBJICHHH TEKCT, a TEKCT — I abCTpakTHa TpaMaTHYHa CTPYKTypa BUMOBJIEHOTO.
Juckypc — 11 TIOHSTTS, IO CTOCYETHCS MOBJICHHS, aKTyaJlbHOI MOBJICHHEBOI JISUTLHOCTI, TOMI SIK
TEKCT — II€ TIOHSTTS, MIO CTOCYEThCS CHCTEMH MOBU 4HM (OPMAaJbHHUX JHTBICTUYHUX 3HAHB,
JiHrBicTHYHOI KoMmmeTeHTHOCTI [3]. E. BeHBeHicT mig JMCKYypcOM pO3yMiB MOBY, SKa €
HEBIJ’€MHOI0 YaCTUHOK TOr0, XTO T'OBOPHTH. BIiANMOBIZHO 10 HWOro » KOHLEMINT TUCKYpC Mae
BiZJOOpakaTH COLliaIbHI aCTIeKTH OYTTS 0COOMCTOCTI, a TEKCT — MOBHI [2].

3a3HaueHuil miaxia 3aikcoBaHO YKPATHCHKUM CHIMKIONCAMYHUM CIOBHUKOM: «JlHCKypc —
e 3B’S3HUH TEKCT y KOHTEKCTI 0araThbOX, IO KOHCTHTYIOIOTH, 1 (OHOBHX (aKTopiB —
COIIOKYJITYPHUX, TCUXONOriuHUX Tomo» [17, c.87]. ¥V 1poMy 3HA4YeHHI MOHATTA OUCKYPC
CITIBBITHOCHE 3 TOHATTIM KOHKpemHe BUCLO8TI08AHHS, IO 3IIACHIOEThCS 3 MO3ULIN (HOopMaIbHOT
ab0 CTPYKTYPHO Opi€EHTOBAHOI JIIHTBICTUKU Ta BU3HAYAE OUCKYPC K «MOBY BHIIE PiBHS PEUCHHS
a0o cioBocnoiny4YeHHs» («language above the sentence or above the clausey) [20, c. 41].

Hpyruii mimxin 3yMOBIIOEThCS TMepliuM, Horo po3poouB T. BaH [elik sK KOHIEMIIiO
KOMYHIKaTHBHOI npupou TekcTy. Ha mouatky 80-x pokiB XX cT. BueHHi BHOpaB iHIIY JMediHilito
TUCKYPCY — KOMYHIKAMuUeHa nodis — CHUTyallisl, 10 IHTErpye TEKCT 3 IHIIMMM ii CKJIAJOBHUMH,
30KpeMa  CKCTpaliHrBAIbHUMH,  COIialbHUMH 1  pedepeHuiiinmmu  ¢dakropamu, ki
OIOCEPEIKOBYIOTh B3a€MOJIII0 YYACHHKIB CIIUIKYBaHHS, XHI MOTHBH, 111l # crparerii [11, c. 120].
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VY Mexax TBepmkeHHS M. Dyko, 10 AUCKYpC — II€ TOHKA KOHTAKTyrO4a IOBEPXHs, 10 30JMKae
MOBY ¥  pealibHICTh, IO 3Milllye JIGKCMKY W  jgocBim, B. JleM’sHKOB  Big3Hayae
JIMCKYpCOYTBOPIOBAJIbHY POJIb OMOPHOTO KOHIENTY, IO «CTBOPIOE 3aralbHUi KOHTEKCT, SKHH
OIucye JifioBl 0coOu, 00’€KTH, OOCTABMHHU, Yac, BUYMHKH TOIIO, BHU3HAYAIOYMCHh HE CTUIBKH
MOCTIZIOBHICTIO PEYEHb, CKUIBKM THM 3arajbHHM ISl TOrO, XTO CTBOPIOE JHUCKYpPC, 1 HOro
IHTepIpeTaTopa CBITOM, 110 OYAYEThCA il Yac PO3rOpTaHHS AUCKYPCY ...» [4, c¢. 7]. Llg mo3uris
Jla€ MOXIJIUBICTh PO3TIISAATH TEPMIH OUCKYPC Y 3HAYCHHI OUCKYPCUBHA NPAKMUKA, 1O CTAHOBHUTD
KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHUIM 3pa30K MOBJIICHHEBOI TOBENIHKH, sKa peali3yeThCsl B TIEBHIN
colliajbHIM cdepi, Mae MEBHUM HAOIp 3MIHHUX: COIliaJbHI HOPMH, BIIHOCHHHU, PO, KOHBEHIIIL,
MMOKa3HUKH «IHTEPAaKTUBHOCTI» [16, c. 8].

Tperiit miaxia 10 TUCKYPCY K 10 cucmemu 0OMedceHb BU3HAYA€E TUCKYPC K KOMYHIKATUBHO-
MparMaTHYHUN 3pa30K MOBIICHHEBOI MOBEAIHKHM, IO XapaKTepHa JJIs IEBHOI colialbHOI cdepH,
sKa Ma€ TMEBHHMH HaOIp 3MIHHUX: COIIaJbHI HOPMH, BIIHOCHHHU, POJIi, KOHBEHIlil, MOKa3HUKH
iHTepakTUBHOCTI» [16, c. 8]. PerymspHi iHTepakiii «MOBelb — CIyXau», IHTEPaKIlis «BiU-Ha-Bid»
PO3IIIAAIOTECS  SIK  «B3a€EMOJIiSl TPEACTABHUKIB IEBHHX COIIAIbHUX Tpyn abo BcepenuHi
BiZIOCOOJICHOT Tay3i cycniibHUX BimHOCHEY [ 10, c. 41].

10. CrenaHoB MoOB’SI3y€e MOHATTS OUCKYPC 13 OCOOJIMBHUM CBITOM, «3a SIKUM IIOCTa€ OCOOJIMBa
rpaMaTHKa, OCOOJMBUN JIEKCUKOH, OCOOJIMBI IpaBHJia CIOBOBXKMBAHHS, 0COOJMBAa CEMaHTHKa», a
TAaKOXX BJACHUH 1lealbHUI ajpecaT, IO CTAHOBUTH COOOK) KOHCTHTYIOIOUY O3HAKYy IHCKYpCY
[15, c. 42-44]. Takuit miaxig 10 KaTeropii ouckypc 3Ha4HO PO3UIUPIOE HOTO MEXKi, BUBOSUH i3 CYTO
JMHTBICTUYHOTO 3HaHHS B Tally3b COIliaibHUX BifiHOCMH. Ha akTyanpbHOMY erami pO3BUTKY
CYCHUIBCTBA JUCKYPCH 3HAYHMM YWHOM BIUIMBAIOTh Ha KYJIBTYpHI, TONITHYHI, COIiaJIbHI H
r100ajabHi 3MiHHM, TOOTO CTalOTh KOMYHIKATMBHUM BIIJ3EPKaJICHHSAM 3HAYYIIUX CBITOBHX MOIIH,
30KpeMa, TiIOpU/IHI BilfHH, €KOJIOTIUHI KaTacTpoH, pe30HAHCHI MOl MOMITHYHI TOTPSCIHHS TOIIIO.
OTxe, mun ouckypcy, HanpuKiIamd, 8ilicbKO8Ul, NOAIMUYHUL, PeKIAMHUL TOIIO, MOXE PO3TIISAATHCS
SK COLIaJbHO 3YMOBJICHA KOMYHIKaTHBHAa OCOOJIMBICTh IHOUBIAIB, 10 Kilacudikye ix 3a
BIJIIIOBITHUMH TUTIAMHU: TPYIIOBUH, KOHKPETHO CIIPSIMOBAHHM, CyreCTUBHUM, aOCTpakTHUH TOIIO.

Y JIHIBOKOTHITONOTIT JMCKYPC PO3IJISAAETHCA SIK CIONYYHA JIaHKAa MDK MHCICHHSM,
MOBJICHHSIM, MOBHOIO KapTHHOIO CBITY OCOOHMCTOCTI W CycHiibCTBa. «Bynb-sKHil TUCKypC — Iie
BepOalizoBaHMU JJOCBII MUCIICHHS 3 TIEBHUM CITIOCOOOM (200 criocobaMu) KOHIENTyai3alii 3HaHb)
[14, c.12]. BiamoBigHO A0 KOTHITUBHOI Moxeni auckypey O. Nokosimu 32 HOpMY OepeThcs
CepenHiil y4acHUK MOBJICHHEBOTO CIIUIKYBaHHS «3 YCIM HOTO Ccy0’€KTHBI3MOM, EromeHTPU3MOM H
obOMexeHicTion [5, c. 16], a omHI€I0 3 TONIOBHUX IIiJIed MOBJICHHEBOTO JTUCKYPCY 1 €IMHOI0 METOIO
IHMCKypcy iH(opMaIliifHOro € 00OMiH 3HAHHIMH MK yYacHHKaMu mianory [5, c. 25]. Juckypc —
SIBUILE HE TUIbKM IparMaTH4HE, aje i KOTHITMBHE, OCKUIBKM IIOB’S3aHE 3 «Iepelaycio 3HaHb, 3
OlepyBaHHSM 3HAHHSIMHU OCOOJIMBOTO POAY H, TONIOBHE, 31 CTBOPEHHSM HOBUX 3HaHBY [8, c. 12]. Sk
3a3navae O. KyOpsikoBa, mii IUCKYpCOM CIIiJl pO3YMITH caMe KOTHITHBHHUH IpoIlec, OB’ A3aHuH i3
peaJbHHM MOBJICHHSIM, CTBOPCHHSIM MOBJIGHHEBOTO TBOPY; TEKCT, y CBOKO 4epry, € KiHI[EBHM
PE3YIIBTATOM MPOIIECY MOBJICHHEBOI JTisUTHHOCTI, 1110 HaOyBae MeBHOI 3akiHYeHol (Ta 3adikcoBaHO1)
¢dopmu [9, c. 164].

Tumonorist AUCKYpCiB MpoMoHyeThes pizHa. Tak, B. Kapacuk Bkazye Ha HEOOXiIHICTh aHATIZY
0COOJIMBOCTEH yYaCHUKIB CHUIKYBaHHs SIK MpPEACTAaBHUKIB Ti€i a0o IHIIOI colliaNbHOi TpymH Ta
aHali3y oOCTaBHH CHIIKyBaHHS B IIMPOKOMY COIIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI ¥ BHOKPEMIIIOE JIBa
OCHOBHHUX THITH JTUCKYPCY: OCOOMCTO OpIEHTOBaHWH Ta CTaTyCHO-OPIEHTOBaHWH (IHCTHUTYIIHHUIN)
[6, c. 22]. Tunu IHCTUTYIIIHOTO TUCKYPCY MOXKYTh OYTH CITIBBITHECEH] 13 TUIIAMH COIIaIbHUX il
10. Xab6epmaca [18]: mis, 1o cripssMOBaHa Ha JOCATHEHHS MPAKTUYHOI IIiJIi; Jisl, 0 HAIpaBJcHA Ha
CIIJIKYBaHHS; s, SIKa € BHUKOHAHHSM TICBHOTO pHUTYyally; s, IO BHCTYNAa€ SK YacTHHA
npamartypriiHoro nmidcrBa. Lli  xapakTepWCTHKM  IHCTHTYHIHHOTO JTUCKYpCy HaOyBaroTh
AKTYaJBHOCTI JUIsl aHAJIi3y BICHKOBOTO JUCKYPCY.

[lpu Bcili pi3HOMAHITHOCTI BU3HAYEHb TEPMiHA OuUCKYPC Y CYYaCHHX JIHTBICTUYHUX
JOCITI/DKEHHAX BIH Ma€ MEepeBa’kKHO YOTHPH 3HAUCHHS: 1) 3B’SI3HUIA TEKCT Y KOHTEKCT1 YMCICHHUX
CYNPOBITHMX (POHOBUX YMHHHKIB OHTOJOTTYHHX, COIIOKYJIBTYPHHX, TICUXOJIOTIYHUX TOIO; TEKCT
«GaHypeHUI» y KUTTS; 2) 3aMKHYTA LLTiCHA KOMYHIKaTHBHA CUTYyallis (T0/is), CKIaJHUKaMH SKOI €
KOMYHIKaHTH ¥ TEKCT $IK 3HAKOBHHM IIOCEPENHHK, 3YMOBJIEHA PI3HUMH UYHUHHAKAMH, IO
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OTOCEPEIKYIOTh CITUIKYBaHHS U pPO3YMiHHS (COIIaIbHUMH, KyJbTYPHUMH, ETHIYHHMH TOIIO);
3) cTuIb, MiMOBa MOBHOTO CITUIKYBaHHS; 4) 3pa30K MOBJICHHEBOI ITOBE[IHKH B TIEBHIH COMiaNbHIN
cdepi, 1110 Mae neBHUH HaOIp 3MiHHUX [13, ¢. 568].

Amnani3 ycix HaBelleHHMX BHU3HAYCHb JIa€ 3MOTY PO3TIIIHYTH OUCKYPC SIK OCHO8Y Memo0onozii
KOHCMPYIOBAHHS COYIANbHOT peatbHOCmi, a cepell 3HAUYIINX HOro XapakTepUCTHK BI3HAYUTH TaKi:

- TUCKYPC € CKJIAJHMM KOMYHIKATUBHHMM SIBHIIEM, III0 MICTHTh Yy €001 COI[IaJIbHUN KOHTEKCT,
SKHH Jla€ YSBJIEHHS SK PO YYACHHKIB KOMYHIKallil, TaKk 1 MpO MpoIecH NpPOJyKyBaHHs Ta
CIIPUIHATTS MOBIIOMJICHB;

- IMCKypC — SIBUILE KOTHITUBHE, OCKUIbKH 3abe3neuye mepenady Ta MPOIyKyBaHHS IMEBHHUX
3HaHb;

- IUCKYpC — WIUTICHUM TEKCT Yy CYKYIHOCTI 3 €KCTPaJiHTBICTUYHMMH, MPArMAaTUYHUMH Ta
IHITUMA (aKTOPaMU; TEKCT, B3SITUH Y MOTIEBOMY aCIIeKTi;

- IcKypc OyBae 0coOMCTO OPIEHTOBAHUH Ta CTATYCHO-OPi€HTOBaHMN (IHCTUTYIIHHUIA).

OTxe, BCI 3a3HAYCHI MIAXOIHU J0 HOHATTS OUCKYPC € BAKIMBUMH JUIS JOCTIKCHHS BIHCHKOBOT
TEPMIHOJIOTIT, sKa € 3aco0oM QopMyBaHHS 1 (YHKIIOHYBAHHS GIilICbKOBO2O OUCKYPCY SIK
THCTUTYIIIHHOTO BHIYy JUCKYPCY Ta KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTuyHoi (opMH COIiabHOI OBEIHKH,
0 MPHUIYCKA€E MEBHY CHCTEMY OOMEKEHb, INMEBHHUH THI KOMYHIKATHBHOI IOBEIIHKH, OOMIH
3HaHHSAMH, iX i€papXi3ailil0 B PI3HUX CHTYallisiX CIUIKYBaHHS, IO 3HAXOAWTH BUCBITICHHS B
cienudiuHiil opraHizanii KOMyHIKalii Ha pIi3HUX PIBHIX — CTPYKTYpHO-(PYHKI[IOHATEHOMY,
JHTBOKYJIBTYPHOMY, JIIHTBOKOTHITUBHOMY, JIIHTBOIPAarMaTHIHOMY.

BIBJIIOTPA®IA

1. Apyrionosa H. JI. duckypc / H. JI. ApyrioHoBa // JINHTBUCTHYECKUI SHIMKIIONEANYECKUi cinoBaps. — M. : Cos.
sHimkioneaus, 1990. — C. 136-137.

2. BenBenuct D. O6mas suareructuka / 3. bensenuct. — M. : [Iporpecc, 1974. — 445 c. [EnexrpoHnwuii pecypc]. —
Pesxum noctymy : https://vk.com/doc280125750_4214613487?hash=eb14b6d37be7b71f3a&dl=a6c2d747473a714415.

3. Heiik T. A. Bar Crparerun noHnMmanus cs3Horo tekcra / BalH T. A. Jleiik, B. Kunu [Enexrponnuii pecypc]. —
Pexxum nocrymy : http://www. twirpx.com/file/235883.

4. lembsiakoB B. 3. AHrno-pycckue TepMHHSBI 110 IIPUKJIAIHON JIMHIBUCTHKE U aBTOMATH4ECKO 00paboTke Tekcra
/ B. 3. lembsiakoB // TeTpasy HOBBIX TEPMHUHOB: METO/IBI aHan3a Tekcra. — M. : Beecoros. nentp nepesogos 'KHT nu AH
CCCP, 1982. — Bpim. 2. — Ne 39. — 288 c.

5. Mokosma O. b. KorHuTHBHAS MOIENb JMCKypca M pycckuii mopsgok cios / O.B. Mokosma. — M. : SI3biku
CIIaBSIHCKOM KynbTypbl, 2005. — 424 c.

6. Kapacuk B. I. Monycsl uncTuTynmoHansHoro muckypca / B.HW. Kapacux // Juckypc kak couuaibHas
JIeATEIbHOCTD: IPHOPUTETHI U IIEPCHEKTHBBI : [MaTepuaibl MexayHap. Hayd. koH.]. — M. : UTTIK MI'JIY «Pemay, 2011. —
C. 22-24.

7. Kpacueix B. B. BupryanbHas peanpHOCTh MM peanbHas  BupTyanbHocTh?  (YesoBek.  CosHanume.
Kommynukanus) : [Monorp.] / B. B. Kpacusix — M. : Iuanor MI'Y, 1998. —352 c.

8. KyopsikoBa E. C. O moHATHSIX JHUCKypca W JUCKYPCUBHOI'O aHAJIM3a B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE /
E. C. KyopsixoBa // Jluckypc, pedb, peueBas AesTeIbHOCTh: () yHKIIHOHAIIBHBIE ¥ CTPYKTYPHBIE acleKTHI : [c6. 0030poB]. —
M. : PAH MHHMOH, 2000. - C. 5-13.

9. Kyopsixosa E. C. DBonroryst TMHIBUCTHYECKHX HIeH BO BTopoi nosoBuHe XX Beka: (ONbIT mapaanrMaibHOTO
ananusa) / E. C. KyOpsixoBa // SI3bik 1 Hayka koHua XX Beka. — M. : PAH, 1995. — C. 144-238.

10. CenuBanoBa E. A. OCHOBBI JINHIBHCTHYECKOH TEOPHH TEKCTa U KOMMYHUKAIMH : MOHOrpagud. yued. mocodue /
E. A. CenuBanosa. — K. : bpama, 2004. — 336 c.

11. CeniBanoBa O. A. Cyuacha minrsicruka: TepMinonoriuna eHuuwionenis / O. O. CeniBanoBa. — IlonraBa :
Joskimis-K, 2006. — 716 c.

12. Cepuo I1. Kak gurator Texctsl Bo ®panmmu / [1. Cepuo // Kagparypa cmbicna: dpaHiry3ckas mKkosia aHaim3a
mckypea, 1999 [Enexrponnmii pecypc]. — Pesxxum nocrymy : http://aperlov.narod.ru/texts05/serio.pdf.

13. Cumonenko JI. O. YkpaiHcbka HaykoBa TE€pMiHOJIOTIS: cTaH Ta nepcnektuBd po3BUTKY / JI. O. CumoHeHKo //
VYkpaiHcbKka TepMiHOIIOTIA 1 CydacHicTs : [30. Hayk. mpaus]. — K. : KHEY, 2001. — Bumn. IV. — C. 3-8.

14. CunensaukoBa JI. H. CroBa-koHnentsl kak Mertas3bik modsun / JI. H. CunenshukoBa // HaykoBi 3anmcku
Jlyrancpkoro HaI[lOHAJIBHOTO IeAaroriyHoro yHiBepcurery imeni Tapaca IlleBuenka: [30. Hayk. mpamb]. —
JIyrancek : Anpma-matep, 2005. — Bun. 6. — C. 12-38.

15. Crenanos 0. C. S3bik 1 Hayka koHma 20 Beka : [c0. ct.] / C. 0. CrenanoB / [mox pex. 1O. C. CrenaHnoga] ;
PAH, Un-t s3p1k03Hanust PAH. — M. : Poc. roc. rymanurap. yH-T, 1995. —432 c.

16. Cyxux C. A. TIparMaJMHrBUCTHYECKOE MOJENIUpPOBaHNE KOMMyHHKaTuBHOro mpouecca / C. A. Cyxux,
B. B. 3enenckas. — Kpacnonap : U3n-Bo Kybanck. yH-Ta, 1998. — 159 c.

17. lItepn L. b. Bubpani Tomiku Ta JEKCUKOH Cy4acHO! JIHIBICTHKH. EHIMKIONEMYHNI CIIOBHUK I (PaxiBLiB 3
TEOPETUYHUX I'YMaHITapHUX JUCLUILIIH Ta ryMaHitapHoi inpopMaruku / I b. Ilrepn. — K. : AptEk, 1998. —336 c.

18. Habermas J. The Theory of Communicative Action / J. Habermas. — Cambridge : Polity Press, 1991. — 465 p.

19. Harris Z. S. Discourse Analysis / Z. S. Harris / Language. — 1952. — Ne 28. — P. 1-30.

311



Bunyck 175 Cepisa: Dinonociuni Hayku HAYKOBI 3AlMTUCKHN

20. Stubbs M. Discourse Analysis: The Sociolinguistic Analysis of Natural Language / M. Stubbs. —
Oxford : Basil Blackwell, 1983. — 288 p.

REFERENCES

1. Arutiunova, N. D. (1990). Diskurs. Lingvisticheskiy entsiklopedicheskiy slovar. [Discourse. Linguistic
dictionary]. Moscow.

2. Benvenist, E. (1974). Obschaya lingvistika. [General linguistics].
Moscow.https://vk.com/doc280125750 421461348?hash=eb14b6d37be7b71{3a&dl=a6c2d747473a714415.

3. Dake, T. A. van. Strategii ponimaniya svyaznogo teksta. [Strategies for understanding the text].http://www.
twirpx.com/file/235883.

4. Demyankov, V. Z. (1982). Anglo-russkie terminyi po prikladnoy lingvistike i avtomaticheskoy obrabotke teksta.
[English-Russian terms on applied linguistics and automatic text processing]. Moscow.

5. Yokoyama, O. B. (2005). Kognitivnaya model diskursa i russkiy poryadok slov. [The cognitive model of
discourse and the Russian word order]. Moscow.

6. Karasik, V.I. (2011). Modusyi institutsionalnogo diskursa // Diskurs kak sotsialnaya deyatelnost: prioritetyi i
perspektivyi [Modus of institutional discourse]. Moscow.

7. Krasnyh, V.V. (1998). Virtualnaya realnost ili realnaya virtualnost? (Chelovek. Soznanie. Kommunikatsiya)
[Virtual reality or real virtuality?]. Moscow.

8. Kubryakova, E. S. (2000). O ponyatiyah diskursa i diskursivnogo analiza v sovremennoy lingvistike. [On the
concepts of discourse and discursive analysis in modern linguistics]. Moscow.

9. Kubryakova, E. S. (1995). Evolyutsiya lingvisticheskih idey vo vtoroy polovine XX veka: (Opyit
paradigmalnogo analiza). [Evolution of linguistic ideas in the second half of the twentieth century: (Experience of
paradigm analysis)]. Moscow.

10. Selivanova, E.A. (2004). Osnovyi lingvisticheskoy teorii teksta i kommunikatsii. [Fundamentals of linguistic
theory of text and communication]. Kyiv.

11. Selivanova, O. A. (2006).  Suchasna linhvistyka: terminolohichna entsyklopediia. [Modern linguistics:
terminological encyclopedia]. Kyiv.

12. Serio, P. (1999). Kak chitayut tekstyi vo Frantsii. [How to read texts in France].
http://aperlov.narod.ru/texts05/serio.pdf.

13. Simonenko, L.O. (2001). Suchasna linhvistyka: terminolohichna entsyklopediia. [Ukrainian scientific
terminology: the state and prospects of development]. Kyiv.

14. Sinelnikova, L. N. (2005). Slova-kontseptyi kak metayazyik poezii. [Words-concepts as a meta-language of
poetry]. Luhansk.

15. Stepanov, Yu. S. (1995). Yazyk i nauka kontsa 20 veka. [The language and science of the late 20th century].
Moscow.

16. Sukhiy, S.A. (1998). Pragmalingvisticheskoe modelirovanie kommunikativnogo protsessa. [Pragmalinguistic
modeling of the communicative process]. Krasnodar.

17. Stern, I. B. (1998). Vybrani topiky ta leksykon suchasnoi linhvistyky. Entsyklopedychnyi slovnyk dlia
fakhivtsiv z teoretychnykh humanitarnykh dystsyplin ta humanitarnoi informatyky. [Selected topics and lexicon of
modern linguistics]. Kyiv.

18. Habermas J. (1991). The Theory of Communicative Action / J. Habermas. — Cambridge : Polity Press.

19. Harris Z. S. (1952). Discourse Analysis / Z. S. Harris // Language.

20. Stubbs M. (1983). Discourse Analysis : The Sociolinguistic Analysis of Natural Language / M. Stubbs. —
Oxford : Basil Blackwell.

BIIOMOCTI ITPO ABTOPA
Haranisn AkyJasnmna — kanmiat GuUIonoriyHux Hayk, foneHT HamioHansHol akanemii CryxOu 6e3niexn Yipainu (KuiB).
Haykosi inmepecu: KOTHITUBHA JIHTBICTHKA.

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR
Nataliia Akulshyna — Candidate of Philology, Associate Professor of the National Academy of Security Service of
Ukraine (Kyiv).
Scientific interests: cognitive linguistics.

YK 378.016:811

MOBHI EJIEMEHTH KOMYHIKAIIIi SIK YMHHUKHA YCHIIIHOI
KOMYHIKATHUBHOI ®YHKIII OCOBUCTOCTI
IMPU BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBHI
Onexcanopa BOP3EHKO (Xapkis, Ykpaina)
e-mail: saphochkal @gmail.com

BOP3EHKO Onexcandpa. MOBHI EJJEMEHTH KOMYHIKALII AK YHHHHKH YCHIIIHOI KOMYHIKATHBHOI
DYHKIII 0OCOBHCTOCTI IIPH BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBH
YV cmami npoananizoeano 3naunuil 06cse HAYKOB020 Mamepiany, AKUll C8iOUUMb NPO HALONOUIEHHS HAYKOGYAMU, WO YCNiuHA

KOMYHIKAmMueHa (GyHKyis ocooucmocni, it MOBHA OiSIbHICMb € PI3HOBUOOM OIIbHOCHI TIOOUHU, WO KOMYHIKAMUBHA QYHKYIA — 20/106HA

312



